
1x ANWENDEN - BIS ZU 5 JAHRE SCHUTZ
APPLY ONCE. UP TO 5 YEARS PROTECTION

GEGEN BREMSSTAUBEINBRAND BIS +850 °C
ACAINST BRAKE DUST BURN IN UP TO +850 °C

GLÄNZENDER LOTUSEFFEKT
GLOSSY LOTUS EFFEKT

SCHUTZ VOR SALZ, SCHMUTZ & UV
PROTECTION AGAINST SALT. DIRT & UV

   Felgen gründlich reinigen. Hartnäckige 	
      Verschmutzungen mit Felgenreiniger und 	
      Schwamm oder Bürste entfernen. 

   Verarbeitung zwischen +5 °C und +30 °C. 
      Nicht in praller Sonne anwenden. Auf gute 	
      Durchlüftung achten (ggf. Atemschutz) und 	
      Handschuhe verwenden.

   Gereinigte Felgen vollständig und gründlich 	
      trocknen und mit alkoholhaltigem Reiniger 
      abreiben, damit eine saubere und fettfreie 		
      Oberfläche entsteht.

   ACS3000 Felgenversiegelung auf das Textiltuch 	       	
      geben und sparsam einen feinen, gleichmäßigen 	
      Feuchtigkeitsfilm auftragen. Tipp: an unauffälliger 	
      Stelle testen. Material nach max. 50-60 Sek. (!) mit 	
      einem fusselfreien Mikrofasertuch auspolieren.

   �Versiegelte Flächen für mindestens 2 Std. 
nicht berühren (Fingerabdrücke!). Nach 
2 Std. staubtrocken, erste Beanspruchung 
nach 12 Std.

   ��Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
fehlerhafte Anwendung.

DEUTSCH

   Clean rims thoroughly. Remove stubborn dirt         	
      with rim cleaner and sponge or brush. 

   Apply between +5 °C and +30 °C. Do not apply 	
      in direct sunlight. Ensure good Ventilation 
      (respiratory protection if necessary) and use 		
      gloves. 

   Dry cleaned rims completely and thoroughly 	
      and rub with alcoholbased cleaner to obtain a 	
      clean and grease-free surface. 

   Apply ACS3000 Rim Sealer to the textile cloth 
      and sparingly apply a fine, even film of 
      moisture. Tip: Test on an inconspicuous area. 
      Polish out the material after max. 50-60 sec. (!) 
      with a lintfree microfibre cloth. 

   �Do not touch sealed surfaces for at least 2 hours 
(fingerprints!). Dust dry after 2 hours, first use 
after 12 hours.

   ��The manufacturer accepts no liability for 
incorrect application.

ENGLISCH

   Nettoyez les jantes à fond. Enlevez les saletés 	
      tenaces avec un nettoyant pour jantes et     		
      une éponge ou une brosse. 

   Traitem ent entre +5 °C et +30 °C. Ne pas 		
      appliquer en plein soleil. Veillez à une bonne 	
      ventilatîon (protection respiratoire si néces- 
      saire) et utilisez des gants.
 

   Séchez les jantes nettoyés complètement 
      et soigneusement et frottez-les avec un 
      nettoyant à base d‘alcool pour obtenir une 		
      surface propre et sans graisse.

   Appliquez l‘ACS 3000 Rim Sealer sur le tissu             	
      textile et appliquez un film d‘humidité fin et 
      régulier avec parcimonie. Conseil: faites le 
      test sur une zone peu visible. Polissez le 
      matériau après 50-60 sec. maximum (!) avec un 	
      chiffon en microfibre non pelucheux. 

   �Ne pas toucher les surfaces scellées pendant 
au moins 2 heures (empreintes digitales !). 
Séchage en poussière après 2 heures, 
première utilisation après 12 heures.

   ��Le fabricant décline toute responsabilité en cas 
d‘utilisation incorrecte.

FRANZÖSISCH

   �Limpia las llantas a fondo. Elimine la suciedad 
más resistente con un lim piador de llantas y 
una esponja o un cepillo.

   �Procesamiento entre +5 °C y +30 °C. No lo 
aplique bajo un sol abrasador. Asegure una 
buena ventilación (protección respiratoria 
si es necesario) y use guantes.

   �Seca las llantas limpias completamente y a 
fondo y frótalas con un lim piador a base de 
alcohol para asegurar una superficie limpia y 
libre de grasa.

   Aplique el sellador de llantas ACS 3000 al 
 paño textil y aplique con moderación una             	
 película ñna y uniforme de humedad. Consejo: 	
 haga una prueba en una zona poco visible. 
 Pulir el material después de un máximo 
 de-50-60 segundos (!) con un paño de 
 microfibra sin pelusas. 

   �No toque las superficies selladas durante al 
menos 2 horas (¡huellas!). El polvo se seca 
después de 2 horas, el primer uso después 
de 12 horas.

   ��El fabricante no asume ninguna responsabilidad 
por el uso incorrecto.

SPANISCH



   Pulire accuratamente i cerchioni. Rimuovere 
      lo sporco ostinato con un detergente per 
      cerchioni e una spugna o una spazzola. 

   Lavorazione tra +5 °C e +30 °C. Non applicare 
      sotto il sole cocente. Garantire una buona 		
      ventilazione (protezione delle vie respiratorie 	
      se necessario) e utilizzare guanti. 

   Asciugare completamente e accuratamente i 	
      cerchioni puliti e strofinare con un detergente 
      a base di alcool per garantire una superficie   	
      pulita e priva di grasso. 

   Applicare ACS 3000 Rim Sealer al panno 
      tessile e applicare con parsimonia una 
      pellicola fine e uniforme di umidità. 
      Suggerimento: prova su un‘area poco 
      appariscente. Lucidare il materiale dopo al 
      massimo 50-60 secondi (!) con un panno in 		
      microfibra senza pelucchi.

   �Non toccare le superfici sigillate per almeno 
2 ore (im pronte digitali!) Asciugare la polvere 
dopo 2 ore, il prim o utilizzo dopo 12 ore.

   ��Il produttore non si assume alcuna responsabilità 
per un uso improprio.

ITALIENISCH

   Maak de velgen grondig schoon. Verwijder 	
      hardnekkig vuil met velgenreiniger en een 		
      spons of borstel. 

   Verwerking tussen +5 °C en +30 °C. Niet 
      toepassen in de felle zon. Zorg voor een 
      goede ventilatie (ademhalingsbescherming 		
      indien nodig) en gebruik handschoenen.  

   Droog de geschoonde velgen volledig en 
      grondig af en wrijf ze in met een reinigings- 
      middel op basis van alcohol om een schoon 		
      en vetvrij oppervlak te verkrijgen. 

   Breng ACS 3000 Rim Sealer aan op de 
      textieldoek en breng spaarzaam een fijne, 	
      gelijkmatige laag vocht aan. Tip: test op een 		
      onopvallende plaats. Het materiaal na max.  
      50-60 sec. (!) uitpoetsen met een pluisvrije 
      microvezeldoek.
 

   Raak verzegelde oppervlakktes gedurende   		
      minstens 2 uur niet aan (vingerafdrukken!). 		
      Stofdroog na 2 uur, eerste gebruik na 12 uur.

   ��De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid 
voor onjuiste toepassing.

NIEDERLÄNDISCH

   �Yüzey kesinlikle temiz ve yağdan arındırılmış 
olmalıdır!

   �+5°C ile +30°C arasında işlem yapılmalıdır. 
Doğrudan güneş ışığı altında işlem yapmayın. 
İyi havalandırma sağlayın ve verilen eldivenleri 
kullanın.

   �Kapatıcıyı ekteki tüy bırakmayan polar 
bezin üzerine sürün ve ince, eşit bir tabakayı 
idareli bir şekilde uygulayın.

   �60 saniye sonra malzemeyi ekteki tüy bırakmayan 
mikrofiber bezle parlatın.

   ��Cilananan yüzeye en az 2 saat dokunmayın. 
2 saat sonra tozunu alıp, 12 saat sonra ilk kez 
kullanabilirsiniz.

   �Üretici yanlış kullanım için hiçbir sorumluluk 
kabul etmez.

TÜRKISCH

ACS3000 coatings GmbH 
Beindersheimer Str. 55 
67227 Frankenthal

info@acs3000.com
+49 6233 3759261

www.acs3000.com


